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CIIOCOBH NEPEKJIAZY HAIIIOHAJBHO-KYJIbTYPHUX MAPKEPIB

3BakKaro4W HA TE, IO MOBA Ta KYJbTYPa TICHO IOB’S3aHI MK CO00M0 1
MOBA € OXHHM i3 3ac00iB BiTOOpaKCHHA KYJBTYPH, MPH NMCPCKIANI BAXKITHBO
BPaxOBYBATH HE TiJbKH MOBICHHEBI, ajle 1 KyIbTYPHI OCOOIMBOCTI TEKCTY, IO
MEPEKIATAEThesl.  KynabTypHE HAMOBHEHHS TEKCTY PEANI3yeThCSA — depes
KYIbTYpPHO 3a0apBicHI cioBa a0o0 CloBa-peamii, fAKi TaKOX HA3HBAKOThH
HAI[IOHATFHO-MapPKOBAHOIO JIEKCHKOI0. Lle MOXyTh OyTH HE TINBKH OKpemi
JCKCEMH, ale 1 CIOBOCIOIYUYCHH, 1 HaBiTh peucHHS. [lepeknamay mpu mpoMy
Ma€ TaKUM YHHOM MimIHTH A0 MPOLECY INEpeKIamy, mod B Pe3yIbTaTi TEKCT
MEPEKIAAy BIAMOBIAAB TEKCTY OPHUTIHAIY 3 JIHTBOKYJBTYPOJOTIYHOI TOYKH
30py. TakuM 4YWHOM, 3aBJAHHI NEpEKIagad4a — TNEPEaaTH KyJIbTYpPHE
3a0apBJICHHS TEKCTY, HE BHKPHBHBIOM 3MICT OPHTIHANY 1 HE MOPYIIHBIIH
HOPMH MOBH ITEPEKIALY.

I1. Heromapk BHIINSE Taki Kareropii HAIIOHATHHO-MAapKOBAHUX CIiB
(culturally colored words): exonorin (dmopa, ¢aynma, maropOu, BiTPH,
PIBHUHH);, MaTepiaabHa KyJabTypa (i*ka, omir, OyIMHKH Ta MICTa, TPAHCIIOPT);
comiampHA KyJbTypa (podoTa Ta BIAMOYHHOK); 3BHYAl Ta TPagHIli, MPOUCAYPH,
MOHATTA (MOIITHYHI TAa aAMIHICTPATHBHI, PEIIrifiHI Ta MUCTEUBKi); )KECTH Ta
3Buukd [1, ¢. 95]. Bin mpomoHy€e aBa MPOTHICKHI MAXOAH IX A0 MEPCKIALY:
nepenava (fransference), KOMH y TEKCTI 30epiraroTbCsi KyJAbTYPHI HA3BH 1
MOHATTS, Ta KOMIIOHEHTHHH aHami3 (componential analysis), KO Ky IbTYpPHHH
KOMIOHEHT BHKIFOYAETHCS TA MAKPECTIOETHCS MOBIIOMIICHHS.

[MuranHsA BpaxXyBaHHS KYIbTYPHOTO HANOBHECHHS TEKCTY NPH IEPEKIAAL
HC € HOBHM I TCOPil MEPEKIATy, AMHKEC BOHO ICHYBANO CTiABKH, CKiJTBKH
icHyBanmo sasumie mepekmany. HO. Hafima Bigmivae, mo BiAMIHHOCTI MixX
KyJbTYPAMH MOKYyTh CTAHOBHUTH HAaBiTh OLIBIN TPYIHOINI JJI1 IEPEKIAnava,
HDK BIOMIHHOCTI MiX MoBamMu. Ha 1IyMKy BYEHOTO, OCHOBHE 3aBIAHHI
MCPCKIagaYa — BCTAHOBJICHHSA BIiTHOCHH CKBIBAJICHTHOCTI MiX TCKCTOM
OpWTiHAIy Ta TEKCTOM Nepeknaxy. BiH BHIiTI€ nBa THUNHM TNEPEKIATANBKOI
€KBiBaJCHTHOCTI — (opManmbHy Ta amHamiuay [2, c. 160]. TIpu dopmamsHik
CKBIBAJCHTHOCTI, yBara KOHICHTPYETbCI HA CaMOMYy ITOBLAOMIICHHI,
mepeaaeTeca 1 Horo (opma, i Horo 3mict. KymeTypHO 3a0apBicHI ClaoBa ¥
TAaKOMY Pa3i 30CpiraroTh CBOE HANMOBHCHHA, 1HOMI HABITH HC MCPCKIATAFOTHCA
71 30epeskeHHs KoJopuTy. [lepekianayd B mbOMy BHIIAAKY YacCTO BAAETHCA A0
MPUMITOK, MPATHYYH 3POOHTH TEKCT MAKCHMAIBHO 3po3yMimmMm. Takwit THO
mepeknany FO. Haidima waswBae mepexnamoM-riocoMm (gloss tramslation).
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IMepexman-rmoc mepexdavae NCPCHCCCHHSA OACPKYBAYa TOBITOMICHHSA B
KYIBTYPY IHIIOTO HAPOIY, TOTO, IJI4 KOTO CTBOPCHHH OPHTiHATBHHH TCKCT [2,
c. 162]. SIxmo >k mepekiIagad CTaBUTh Mepes COO0I0 METY JOCATTH AHHAMITHOL
€KBIBAJCHTHOCTI, BIH IIParHe CTBOPHTH JWHAMIUYHHH 3B 530K MIXK
MOBIZOMJICHHAM 1 OJCP>KYyBauYe€M HA MOBI NEPEKIALY, SIKHH Ma€ OYTH CXOKHM
Ha 3B’S30K MUK OpPHTIHAJNHHHM TEKCTOM Ta HOTO YHTA4YEM, INPH LBOMY
OpHUriHANbHA CTPYKTYpa TCKCTY 30cpiraerscsa He 3axkad [2, ¢. 167]. Ilpum
3aCTOCYBaHHI [BOTO THITY CKBIBAJICHTHOCTI, KYJbTYpPHI SIBUINA, 3TaAaHI B MOBI
OPHUTiHANY i XapaKTCPHI HOCIAM Ii€1 MOBH, MOKYTh MCPEKIAJATHCA O I0H HMHA
KyJbTYPHHMH SIBHIIAMHM, SKI ICHYIOTb B JIHTBOKYJIBTYPl HOCIiB MOBH
nepeKiIany, mod MOICTINUTH CHPHIHHATTS TCKCTY.

3aco0u mepenavi KyApTYpPHO 3a0apBACHHX CIIB 3a3BHYA BIJHOCATH 10
JIBOX KATeropii — TPAaHCKOAYBAHHS (TPAHCKPHIIIS, TPAHCITEPAIlsd TOINO) Ta
mepekian. TpaHCKpummiss — [¢ BIATBOPCHHA 3BYKOBOI (popMH cnoBa, TOOTO
(oHCTHYHA IMITALSA, a TPAHCITITEpamisa — e mepeaada rpadidaoi opmu crioBa 3
YpaxyBaHHAM HOpPM MOBH Tiepekmamy. Lli cmocoOm  3aCTOCOBYROTECSH, IS
30€peKCHHSI  HAUIOHANBHOTO  KOJOPWUTY  TEKCTY  OpHTIHAAY Ta  9acTo
CYNPOBOKYEOTHCS  MCPCKJIAJAIIBKAM ~ KOMCHTAPEM, Q/UKS PCLMITEHT MOXKES
moTpeOyBaTH PO3°ACHCHHA. [ICPeKIax 3aCTOCOBYETHCA V THX BHIIAJKAX, KOJH
TPAHCKOAYBAHHA 32 THX YH 1HIINX 00CTABHH HEMOXKIHBE A00 HCOAKAHE,

Jleski HAYKOBII TMPOTIOHYIOTH TAKY KIACH(KALIO COCO0iB MCPESKIANy CliB-
peamiit;

1. BBeACHHA HCOJOTI3MY: KAJbKA, HAMIBKAIBKA, OCBOEHHSI, CCMAHTHIHHI
HEOJIOTI3M.

2. ITpuOnu3HAH TEPEKIaa; MPHHIMI POIO-BHAOBOI 3aMiHM; ()YHKIIOHATHHUH
AHAJIOT;, OIIHC, TIOSICHEHHSL, Ty MAYCHH SIK CIOCIO MPHOIN3HOTO TMIEPEKIALy.

Takox, B JCAKAX BHIIAOKAX, MOME 3aCTOCOBYBATHCA BHUIYUCHHS KYJIBTYPHO
3a0apBICHOTO CII0BA 200 CIOBOCTIONYUCHHSL, SIKINO HA AYMKY IEpPEKIIaaada BOHO HE €
0COOIMBO BAKIIMBHM A1 IPABHJIGHOTO CIIPUIHSTTSI TEKCTY MEPEKIANY.

OTKe, MHTAHHA TCPCKIIANY KYJIBTYPHO 3a0apBICHHX CHIiB € AKTYAJTBHHM IS
Teopii mepeknaxy. llepeknaan TEKCTy, HANOBHEHOTO KYyJBTYPHO 3a0apBIICHOIO
JICKCHKOK), CTAHOBHTH OCOOJIHMBY CKJIANHICTD IA TICPEKIamada Ta HOTpPeOye
VBOKHOTO ¥ TIOMIPKOBAHOTO IIAX0AY HPH BHOOPI MEPEKIAIANBKIX CKBIBAJICHTIB.
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